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Pycckumn

BHVMAHUWE!

BaxHas nHdpopmaums. BHMmaTensHoO usyuute eé nepes

aKcnnyaTauven nsgenwsi.
Wcnone3ynte nagenuve Tonbko MO NPSIMOMY Ha3HaYEHWIO.
C6opky nsgenva nponssoamuTe TONbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUU C NpunaraemMon MHCTPYKLMEN.
N3gnenue MoXeT ONPOKNHYTBCS U HAHECTU TSXKEnble
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. [Ans
KpenneHus K CTeHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLLnii
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpPEHbI Kakow TUM KPEMMeHnst NoaxoguT Ansa matepuana
CTeH, o6paTnTech K cneunanucTy unm B
cneumMann3vpoBaHHbIN MarasuH.
Mpw akcnnyaTaumy ABepPen 1 BbIABMKHBIX SLLMKOB He
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUIUN.
PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHchopMaLmu
AOBEPUTb KBaNM@ULMPOBaHHLIM creunanmcTam.
ByabTe 0CTOPOXHbI NpK obpalleHun ¢ geTansiMm u3
ctekna. N3berante yaapHbix Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB M LlapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3AMNHO TPECHYTb U (Unn) pasdutbces.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.
It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermalfige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberfldche kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




4 Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DiKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

* Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar  malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onanminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHpapmaubis. YBaxriBa BbIBy4blLe sie nepasg

aKcnnyaTaubIsin Bbipaby.

* BeikapbicToyBanue Bbipab Tonbki Na npaMmbim
MPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npblknag3eHan
iHCTPYKUbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecuji UshKis LsanecHbIs

nawukomkanHi. MNpbiMauyiile [ro aa cusadbl. [Ang

MauaBaHHS [a CUsHbI BbiKapbiCTalLe Kpanex, siKi

nagbixoasiub Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHEHbI, SKi ThiN MauaBaHHA Nagbixoasilb Aa

MaTapbIsny cueHay, 3BspHilecs Aa crneupisnicta abo y

crieupbisiniisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3aN | BbICOYHbIX Wydnag He

npblknaganue npasmepHbIX HAaMaraHHsy.

PamoHT MexaHiamay TpaHcdhapMaLbli pakameHayelua

Japyudbllb KBanicikaBaHbIM cneupblgnictam.

Byasbue acusapoxHbIsi Npbl abbIxog4XKaHHi 3 A3Tanami ca

wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a

nawikoaxaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa

panTtam TpacHyup i (abo) pa3biuua.

Kasak

HA3APAYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl NarganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl Tek Tikenen TaranbiHA4anybl 0oMbIHLWA
nanganaHbiHpbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CONKEC XKYPri3iHi3.

* BybIMHBIH ayaapbInbIn KeTyi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabbipFara GeKiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 YRiHi3giH MmaTepuarnbsiHa carikec
KeneTiH OekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipFa
marepuarnsbl ywiH OekiTKIWTIH kaHaan Typi cerikec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTtepgi xxaHe XblmKbIManbl XaLWikTepai nanganaHy
KesiHae WamMagaH TbiC Kyl canMaHbi3.

» TpaHcopMaLmsa MexaHu3maepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHapFa CeHin Tancelpy YCbiHbINaabl.

* LLbIHBIAAH XacanfaH bernweKTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbliHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akpIMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OETiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH, KEHETTEH LWUbITbIHAYbI )XaHE (HEMECE) CbIHbIM
KeTYi MYMKIH.

Kblprbi3

KeHYIl BYPYHY3[OAP!

Maanunyy Mmaaneimart. Bytomay nangananyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 601OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LWanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oogapbinbIn KETUN, AEHEre KaTyy apakattapabl
KenTupuwm MyMKyH. AHbl aybanra 6ekMTnHM3. AMepeKkTu
aybanra 6eknTyy yyuyH, CusamH yiyHy3ayH gybanaapbiHbiH
mMartepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTM KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapoblH MatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kaucbl TYpy Tyypa KenuwinH 6unbecenus, agucke xe
aOQuCTeLLTUPUITTEH OYKOHIe KampblSbiHbI3.

+ SWKMKTEPOM XKaHa cyypMa XKalblKTapabl nanganadyyna
alblk4a Kyy-apakeT )XyMmiiabaHb3.

» TpaHcopMaLMANoo MexaHN3MAEPUH OHAOOHY
KBanvdmKaumsanyy aguctepre UWeHYYHY CYHYL Kblnabbi3.

* AiHeKTeH acanraH 6enyKTepyH KOngoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHgern Manga
CbIHbIKTapAaH >xaHa 6eTUHOErNM YMANKTEPAEH ynaMm, aiHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLM >aHa (>ke) CbIHbIN KanbILwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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( TpeboBaHus No aKCNAyaTaunn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOoporo MebeAb COXpPaHsIeT KPacOoTy W CNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHW 3aB1CAT OT
YCAOBUY € XPaHEeHIs 1 3KCNAYaTauun. [1prAEpIKNBAaZsICb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPAKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe /neMeHThl Balwen mebenw.

Cset

He AonyckanTe NpsiMOro BO3ALKCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIe YHaCTKA MOXXET Bbl3BaTb M3MEHeHe X UBETOBbIX XapakTepCTVK MO CPaBHEHWIO C APYTAMM
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLUE MOABEepPraAvCb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKIMe 3HaqeHMs1 TeNAa WA XOAOAS, 8 Takoke BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPbe3HO NOBPeATh
mebenb A eé Hact. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAKe OAHOMO MeTpa OT CTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAyemMas! TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHWS! 1 SKCNAYETaUN

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaliTe NnonaAaHing Ha Mebenb ropsiHmx NpeAaMeTos (YTIor, NOCYAa C KNSITKOM ¥ Np.), @
TaKKe NPOACAKATEABHOMO BO3AENCTBIS BI3bIBAIOLLIVX HArpeBaHMe N3AYyHeH (CBET MOLLHBIX AaM,
MIKPOBOAHOBbBIE N3AYHITEAN A T. (1.).

BA@XKHOCTb

PeKkomeHAyeMasl OTHOCUTEABHAS BASYKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHWS MebeAn 60 70%. He caeAyeT NOAAEpXKIBaTL B
Te4eHe NPOAOAKNTEABHOO BPEMEH YCAOBWSI KPaHE BASXKHOCT U (MA) CYXOCTW, @ Tem Donee 1xX
NeproAHecKon cMeHsbl. C TeYeHeM BpeMeH Takiie YCAOBISI MOMYT NOBAMSITL Ha LUEAOCTHOCTE MebeAn 1 e@ HacTu,
EcAm Takve ychoBms DbIA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HYa3CTO NPOBETPBATHL MNOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
MNOABL30BAaTLCS OCYLUUTEASIMIA UAN YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAN3ELINIA BASXKHOCTA.

He pa3meluarnTe mebens BOAM3I BAGKHBLIX 11 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepuanbl

Hw B KOEM CAyHae He AOMYCKanTe BO3ASACTBIME Ha MebeAb arpecChiBHLIX XKUAKOCTER (KNCAOT, LLEAQHEN,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPKALLMX TaKNE XKINAKOCTI MPOAYKTOB I X NapOB. [OAODHbLIE BELLIECTBA 11 X COBAVHEHS
SBASIHOTCSI XMMUNHECK aKTUBHBIMIA, PEaKLIVISI C HAMW MOXKET NOBAEHb HeraTBHbIE MOCASACTBIASI AAST Bac 1 Baluero
MYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHUTh, YTO HEeKOTOpLIE CneundinHecke MooLLe (HACTSILLVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKaTb BLICOKYIO KOHLEHTPaUIIO arpeCcCBHBIX XMMUHECKIX BELLECTB 1 (MA) abpasriBHbie COCTaBb!.
MNpyiMeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMNYCTMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbI 3anax MaTepianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXXET
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUYKEHNS HTEHCBHOCTY 3aMNaxa PEKOMEHAYETCS!:

®  ANSI MSITKOM MebeAn — NPONbIAECOCUTE U3ABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHNE.

® ANAS KOPyCHOW MebeA — NPOTUPaTh TKaHbO, CMOHEHHOW MSIKIAM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITVPaTL HYMCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPeAB3PATEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLLI 1 SILLKA N3ACAIS,

A\3HHbIE AEACTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pas3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaep>kite NoBepxXHOCTV MebeAr B NOAHOW CyxOCTW. ['1pi1 HeOBXOAMMOCTI, NPOTParTe NOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbO ((bAGHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKOMEeHAYeTCS OHMLLaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MNOCAe TOrMo, Kak OHa MCNaqKaAaChb. ECAM Bl OCTaBUTe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
MNOBLILLBETCS ONaCHOCTL 0BPa30BaHSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NMOBPEXXAEHIA NOKPLITUSI MebeA A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKX 3arpsi3HEHN PeKOMEHAYETCS MCNOABL30BaTL CnelnanbHbie OHACTUTEAN. BHAMETEALHO 13yHaiiTe
VHCTPYKLUWIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAMTL MOA TN NOKPLITUS Ballen mebeAn. HeAonyCcTMo
NpVYIMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpasyiBHbIe BelleCTBa. HeAOnyCTMO NpUMEeHeHe COAbI, CTVPaAbHbIX
MNOPOLLKOB W NPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaqeHHbIX AAST YXOAE 38 Mebenblo. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAXKEH
OCYLLECTBASITBCS CNELMaA3POBaHHBIM MOKOLLIMI CPEeACTBaMM,

AN YCTPaHEHS! MbIA C NOBEPXHOCTEV MSIrKINX HacTer MebeA NCNOAB3YWTEe MbIAeCOC CO CreuvanbHbIMA
HaCaAKaMI AAST HINCTK Mebenn.

He pa3mellarTe 1 He nepemMelLarnite Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAr NpeAMEThI, MetoLLIVIe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYNaIOLLME OCTPpble ATaA.

DKCNAyaTauuns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (NOAKN, SILLIKK, CUABHWST 1 MP.) He AOAKH3E NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YK833HHbIX B KOHLIE HCTPYKLUM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTC s BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AMHBMNHECKUM Harpy3Kam.
PekomMmeHAYeTCS NeproAnHeckyl NPOBePsITb NAOTHOCTL pe3b00BLIX CORANHEHIA KPENABHIISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMALNN 1 MOATSIMBATL WX NP HEOBXOAVMOCTV.

[py NOSIBAGHI CKPMOB B MEXaH3Max TPaHCMOOPMaLIN UX CAEAYET CM33bIBaTh CNelUaAn3pOBaHHOM CMa3KOoWN.

[Py NCNOABL30BEHUN MeXaH3Ma TP3HCMOPMaLIMIA CTPOrO COBAIOAGVTE AGHHYIO VHCTPYKUWIO, 30erarTe U3AVLLIHAX
YCUANI, PbIBKOB, MepekOCOB SAeMEeHTOB MexXaH3ma.
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4 Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, dur ing which the fur niture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and oper ated. Follow simple t ips to k eep your furniture in the best ¢ ondition.

Light
Do no texpose your furniture to dir ect sunlight. P rolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some ar eas, c ompar ed to the r est of the itern that has been less ex  posed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its

parts. Do no t place your furniture closer than one metr e from heat sour ces and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water , etc) onyour furniture, as well as do no texpose it to heat r adiation (light of
power ful lamps, micr owa ve emitter s, etc.) over along per iod of t ime.

Humidity

The recommended relative humidity for roomns with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne

humidit y and/or dryness, even mor e so a void their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integr ity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently

ventilate the r oom and, if possible, use dehumidif  iers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do notplace your furniture near damp or wetwalls or objects.

Aggressive a nd a brasive products

Keep awa Yy aggr essive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products ¢ ontaining such liquids and their
vapour s from your furniture. Such subst ances and their  compounds are chemically active and interaction with
them ma vy lead to negat ive consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such

detergents or cleaner sis no t allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks

from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholster ed fur niture, vacuum clean the item and vent  ilate the r com.

e for cabinet fur niture, wipe the itemwith a clo  th soak ed in a mild deter gent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the r oom, pr e-opening all door s and dr awer s of the fur niture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Alwa ys keep the sur faces of your furniture completely dr v. If necessar v, wipe the sur faces of your furniture
with a dr y sof t cloth (flannel, clo th, felt, etc). Itis r ecommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dir ty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or

its par ts. For persistent ¢ ontaminat ion, it is r ecommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a deter gent: the pr oduct shall be intended for  mater ials, which fur niture is made fr om. Do no tuse
deter gents c ontaining abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended

for furniture. Clean the sur faces of your furniture using special deter gents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning

furniture.

Do no tplace or move obj ects with shar p corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the fur niture and its par ts (shelves, dr awer s, seats, etc.) shallno  texceed the manufactur er's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis no t recommended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and

tighten them, if necessary.

If transfor mation mechanisms beginto cr  eak, lubr icate thermn with a special lubr  icant.

When using tr ansfor mation mechanisms, strictly follow these guidelines, a  void ex cessive ef forts, jerks, and
distor tions of mechanism elements.
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(A) 523030.001 986x400XI6 (1)

(B) 523030.002
(C) 523030.003
(D) 523030.004
(E) 523030.005
(H) 523030.006
(K) 523030.007
(M) 523030.008
(0) 523030.009
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824x350x16 (x1)
824x350x16 (x1)
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(P) 523030.010 882x190X16 (x4)
(T) 523030.0n 886x78X16 (X1)
(X) 523030.012 824x40X16 (x1)
(Y) 523030.013 824x40x16 (X))
523030.015 842x356x3 (x4)
A2 523030.016 258x938x3 (x2)
A3 523030.014 770x5016 (x2)
A4 L-930 (x2)
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